
Гу Руочу тоже очень рассердилась, когда услышала это: - Хо Зируи, должно быть, промыла
мозги та женщина из бара, верно? - когда она услышала слова бабушки, то поняла, что та
женщина была высокопоставленной любовницей. Она никогда не думала, что даже Хо Зируи
теперь будет на ее стороне. - Я ненавижу этих коварных женщин, которые выглядят мягкими и
безобидными, но на самом деле порочны! Хо Зируи слишком безмозглый. Ему промыла мозги
любовницей, которая разрушила его собственную семью, и теперь он говорит, что его
собственная мать не знает, как быть терпимой?

 

Черт возьми!

 

Почему ее свекровь родила такого ребенка? Неудивительно, что она так разозлилась, что даже
не захотела ужинать. Она терпела мужа и любовницу, воспитывая сына. В конце концов, ее сын
все еще сочувствует отцу и любовнице?

 

- Все в порядке, я его уже наказал. Если его мозг будет продолжать путаться, я буду бить его,
пока он не прояснится.

 

Хо Наньчэнь не хотел, чтобы эти вещи повлияли на настроение Руочу. Он велел слугам
прибраться в гостиной и отнес ее наверх спать.

 

Гу Руочу не хотелось подниматься наверх и спать так скоро. Ей казалось, что она ест, спит и
ест. Однако, по какой-то причине, она действительно хотела спать и могла только следовать за
Хо Наньчэнем наверх.

 

Ребенку было всего полмесяца, и он не двигался и не менялся вообще. Это было не так
мучительно, как то, что говорили Интернет и врачи.

 



Она надеялась, что этот ребенок не любит причинять неприятности и родится спокойно.

 

“…”

 

Ян Си сидела на диване, ошеломленно держа в руках чашку с кофе. На кофейном столике
лежали вещи матери и ребенка. Похоже было, что хозяин только что аккуратно прибрал их.

 

К несчастью, в этот момент мастер казался немного несчастным.

 

Как только молодой мастер Ань вернулся, он увидел фигуру на диване, выглядевшую
потерянной и одинокой. Она даже не заметила, что он вернулся.

 

Горничная взяла пальто из его рук, и несколько реакций в ее глазах уже показали, что
состояние Ян Си сегодня было не совсем нормальным.

 

Она небрежно бросила телефон в угол дивана. Молодой мастер Ань посмотрел вниз. Она,
вероятно, даже не знала, сколько раз он звонил ей только что.

 

Ян Си все еще пребывала в оцепенении. Когда кто-то протянул ей стакан молока, она на
мгновение остолбенела. Она даже не подняла головы, чтобы сказать спасибо. Она подумала,
что это горничная.

 

— Не за что.



 

Когда сзади послышался знакомый мужской голос, Ян Си обернулся и встретил слегка
улыбающийся взгляд Ань Шаоси.

 

- Когда ты вернулся?

 

- Только что. Я не знаю, на что ты смотрела, но ты была слишком поглощена этим и не
заметила. - Мужчина сел напротив нее и положил ключи от машины на кофейный столик. —
Пей больше молока и меньше кофе.

 

- Ты купил это для Гу Руочу, не так ли? Раз уж ты его купил, почему бы тебе не пойти туда? Ты
что, в одиночестве тупо смотришь на все это?

 

Ян Си наконец вспомнила о том, что хотела сделать и встала, чтобы взять ключи от машины.

 

Она чуть не забыла пойти к Руочу.

 

Ань Шаоси поднял руку и отодвинул их от нее.

 

- Ты думаешь, что можешь просто взять ключи и уйти? Разве ты не спишь? - Ань Шаоси
посмотрел на нее. - Может, тебе что-нибудь дать?

 



Ян Си сразу понял, что ключи от машины принадлежат ей. Она не спросила его, почему он
только что вел ее машину, но теперь он все еще смотрел на нее таким взглядом. Она не
поняла, что он имел в виду.

 

— Я приготовлю тебе ужин сегодня вечером?

 

Ее внезапная покорность удивила Ань Шаоси. Она стояла неподвижно. Ее взгляд был полон
интереса, когда она долго смотрела на Ян Си. Никто не знал, что она пыталась сказать ему по
ее лицу.

 

Ян Си почувствовала, как кровь застыла у нее в жилах от его взгляда: — Забудь об этом, если
не хочешь дать мне машину. Я возьму такси.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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